5. 3mixoaE. II. UynecHoe 11 cBepX'hbecTeCTBeHHOE B COSHAHUU aHTINNCKUX mpocBeTuTeneit / K. I1. 3b1-
kxoBa // Ilpyroit X VIII Bek : [c6. Hayu. pa6oT] / oTB. pexn. H. T. [Taxcapbau. — M. : MT'Y um. Jlomo-
HocoBa, 2002. — C. 20-29.

6. FKunr C. Ilnacka cmeptu / CtuBen Kuur; nep. c auria. O. 9. Konecuukona. — M.: 000 «UsnaTennb-
ctBo ACT», 2003. — 506 c.

7. JlaBxpadr I'.®. CBepxbecTecTBeHHBIH yiKac B tuTeparype / T'oBapa @ununc Jlasgpadt // XpedThI
Gesymus; mep. ¢ auri. JI. Bomogapckoii. — M. : 000 «Msx-8o ACT», 2007. —C. 1087-1161.

8. CsepxmbecrecTBeHHbIN // CiioBaph pycckoro ssbika : B 4-x 1. / AH CCCP, H-T pyc. a3.; I0OJI. pes.
A.TII. EBrenneBoii. — [2-e ush., ucnp.] — Pycckuii sa3pik, 1981-1984. —T. 4. —C—- . —1984. - C. 43.

9. CsepxbecrecTBeHHOe [dexTpoHHBIA pecypc] / Buxkumemums. — Pesxum pocryma: http://
ru.wikipedia.org/wiki/

10. Crort B. O cBepxmbecTecTBeHHOM B JHUTepaType W, B YaCTHOCTHU, O cOUMHeHUAX IpHcTa Teomopa
Bunbsrensma 'opmana / Banbtep Crott; mmep. ¢ aura. A. I'. Jleuntona // Cxort B. Co6panue co-
yuHeHui : B 20-tu 1. — M.-JI. : Xypoxk. aut., 1965. —T. 20. — 1965. — C. 602-652.

11. Topopos II. Begenue B ¢panTactudeckyio guteparypy / IIseran Tomopos; mep. ¢ pp. B. Hapymo-
Ba. — M. : [lom uHTeJLJIeKTyanbHOM KHUTH : PyccKoe heHOMeHOJIOTHUeCKOe ob1iecTBO, 1997. — 156 c.

12. The Cambridge companion of Gothic fiction / ed. Jerrold E. Hogle. — Cambridge; New York,
2002. - 354 P.

Summary. The specific category of the supernatural in connection with the Gothic poetics has been
analyzed in the paper. The author focuses on the difference between the category of the supernatural
and the miraculous and fantastic categories.

Key words: supernatural, fantastic, fear, miraculous, gothic novel, gothic tradition, poetics.
Orpumano: 16.06.2012 p.

YOK811.11128: 821/161/2-3(73). ©1/7.08
A.I. Mukxonaiiuyx

MOTUBU EK3UCTEHLIAHOCTI JIIOACbKOIo BYTTSl B TBOPYOCTI
B.POJIKHEPA

Y emammi posenanymo momueu exzucmenyilinocmi i00cvicozo 6ymms, Wo 6UAGHIOIOMbCA ULIL-
xom axmyanizayii 6 mexcmi caié-ex3ucmenyianie, 6U3HALEHO ix PYHRKYIOHAIbHY POJLb 6 Op2aHi3ayil
AK cJI06eCHOl, mak i clojcemHoi cmpykmypu mexcmy 6 pomanax B. Ponrxnepa «Ceamunuwie», «Ilym i
aomovy», «Ceimao 6 cepniiy, « B c60i0 ocmarnHioio 200uRY».

Kanawuosi cnoea: crosa-ek3ucmenyiaiu, momus, xyooxua cmpyxmypa, PonrHep.

MoTuBu eK3MCTeHI[IHOCTI JI0JCHKOT0 OYTTS BUSBHIOIOTHCA B TeKCTi Oyb-IKOTO aBTOpa uepes
axTyaJsisaiito Tak 3BaHux ciaiB-eksucrennianis (Y0. Jlesin). [lo HUX TpaguIiiino BifHOCATH MOHATTH,
10 CTOCYIOThCA PYHIAAMEHTATbHUX 3acaj JI0JICEKOTO iCHYBaHHA, 3aKOPiHEHUX Ha TMparHeHHi ocobuc-
TOCTi 10 YHiBepcasbHOI TpaHCIeHeHITi1, YCBiJoOMJIeHH] ApaMaTUUYHUX CTOCYHKIB 8 iHITUMU JIOABMHU #
minum cBiTom. BaskauBo Tako:k 3a3HauuTu, 1110 B. @oaKHep opranisye cBoi TeKCTU TAKUM UMHOM, III0
eKBUCTEeHI[iiiHi CTaHU CTAIOTH He TiJIbKY MPpobIeMoio ICUX0JI0Ti1 ifoTo TepcoHaskiB, aje it HaJ3aBJaAHHAM
camoi popmu TBOpiB. [IJ1a OMONIaHHSI CAMOTHOCTI I Bifuy KeHHs MOoTpibHe i MopasibHe, i MUCTeI[bKe 3Y-
cuidA. 3 IbOTO MMPUBOAY Bimomuil paxiBers i3 cemioTuru Tekcty B.M. Tomopos caynrao 3ayBasKye, 110
CTBOPEHHS ‘BeJIMKUX TEKCTiB € 3ificHeHHs IpaBa Ha Ty BHYTPIiNIHIO CBOOOY, 10 il CTBOPIOE «HOBUL
npocmip i Hosuill wac, mobmo Ho8Y chepy Oymma, ULo po3ymiemuvca Ak nodoAAHHA meapHocmi il cmepmi,
AK 06pas 6iuHoz0 Humma i 6escmepmas [1, 284].

T'nobansHUME eK3UCTeHIiaaMu B TeKcTax PoJIKHepa € CMepPTh i COH, SIKi IToUacTu yImoAiOHI0I0Th-
ca i HaBiTh ypiBHIOIOTHCA. THUIOIOTiIO TaKO01 CIIOpiAHEHOCTI MMpoCcTesKeHo B XOMi 3icTaBIeHHA BHYTPIIII-
Hboro MoHoJOTYy KBeHTiHa, posaymiB Jlapia nmpo nmpupoay cHy 3 poMaHy «B cBolo ocTaHHIOIO TOAUHY »,
Bisi#t Temmn micisa srBanTyBaHHA I MepeOyBaHHA B OYOUHKY posiycTH Ta peduiekciii Xopeca Benboy
mig yac moisku 3 poMany «CBATUIIHUINE» B HIUHOMY I0O13/1i.

Cnenudikoio BracHe PoJIKHEPOBOI MOTHBHOI CHCTEMH € Te, IT[0 ¥ HHOT'O CTATYC eK3UCTeHI[iadIbHOTO
MOTHUBY MOKe HaOyBaTH ¥ IiJIKOM HeliTpasibHe, 3aTaJIbHOBXKUBaHe, «Oy/leHHe» cJI0Bo. SIK mpukan Ta-
KOTO SIBUIIA PO3TJISHYTO MOOYTYBaHHA B TeKCTi poMaHy «CBiTJIO B cepIIHi» ciioBa «wocv» (something).
HackpisHo MapKyioun TeKCT, Ile CI0BO CTae 3HAKOM HeBU3HAUEHOCTi, He3HAHHA I BojiHOUAC Ilepe/i3Ha-
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HHsI, TAEMHUIIi, TIOCTYTIOBE ¥ oTIoCcepeKOBaHe POSKPUTTA AKOI Jo/1ae CI0OMKEeTHOI iHTpUTrH, CTBOpIOE Ha-
TpyTy # IpaMaTu3M OTOoBiji, cCIpuse MeBHOMY CIPAMYBaHHIO Ta MOCUJIeHHIO ynTarbkoi pemeniii. ITo-
IioHy K curHidgikaImiiiny ¢pyHKIiI0 BUKOHYIOTE ¥ poMaHi «Illym i ar0oTh» cioBa ‘sHOBY’ (again) — sHak
‘Oyproi’ HecKiHUEHHOCTI, ‘zamar’ (swing) — nus KBenrina cumBoa «maginusa» Kexai i posroiigyBannsa
BCHOTO CBiTy; ¥ poMaHi «B cBolo ocTaHHIO TOAUHY » — cJIoBa ‘panmom’, ‘nycmuil’, ‘émpama’, y «Cpsa-
TUIAI» — ‘giduail’, ‘obman’.

Teposam @onxHepa MOYACTH BJACTUBUHN IMeCHUMisM IOJ0 MOKJIWBOCTeN JIOAWMHM i 11 3maTHOCTL
BIIIMBATHY Ha XiJ MOAill AK CTOCOBHO BJIACHOTO KUTTHA, TakK i BcesaraiabHoro 6yTTsa. Tary dinsocodiro
cuoBinye 6atsko KBenrina Kommcona, nmepenatoun iii cuny: «Father was teaching us that all men are
just accumulations dolls stuffed with sawdust swept up from the trash heaps where all previous dolls
had been thrown away the sawdust flowing from what wound in what side that not for me died not...»
(BaThko TOMY €IMHO BUMUB HAC, 110 JIOJU BChOTO-HA-BCHOTO TPyXa, JAJIbKM, HAOUTI TUPCOIO, 3METEHOIO
3i cMiTTEBUX KYII, le BCi KOJUIIHI JAIBKA BAIAIOTHCA i THpCa Tede 38 HiunMel paHu B Hiunemy 06011l He 3a
MeHe He-moMepJioro) [7, 174].

Aute cyTTeEBO, 110 110 i€l aHaMOTi] (JII0qM — MapioOHEeTKH, JSIbKH) BAAIOTHCA i JTIOAM, AKUM 3arajoM
He BJIACTUBUYN MecuMicTUUHUY cBiTorsan. 3okpeMa, Bailipon Banu micasa HeBaamnoi 6ifiku i3 I[sxo Bpa-
VHOM 3Tajlye Ipo MOPOTUX oMy JIofiel AK IMpo IoJsaMaHi i 3a0yTi irpamku 3 TUTUHCTBA, 1 caMe Iie Jae
MOMY CUJI MiJHATHUCS i TPOIOBKUTHU CBOIO 6opoThOy 3a JIiny: «Again his mind is filled with still shapes
like discarded and fragmentary toys of childhood piled indiscriminate and gathering quiet dust in a
forgotten closet—Brown. Lena Grove. Hightower. Byron Bunch — all like small objects which had never
been alive, which he had played with in childhood and then broken and forgot. He is lying so when he
hears the train whistle for a crossing a half mile away...» (Po3ym iioro 3HOBY 3ailHATHII HEPYXOMUMHU
dirypamu, HA 3pa30K 3BiJIbHEHUX Y BiJ[CTABKY irpallloK JUTUHCTBA, 3BATEHUX a0UAK TUXO MOPOIITUTHACST
B 3a0yTiit komipunni — Bpaywu; Jlina I'poys; I'aiitayep; Baiipon Banu — api6Hi, Hiko/IK He sKUBi IITYUKH,
AKWMU BiH rpaBcd B AUTUHCTBI, a moTim 3samaB i 3a6yB. Taxk i BiH JIe;KUTh, KOJH JIyHAae CBUCTOK Tapo-
Bosa Ha mepelisfi 3a miBmmiIi Big Hbporo) [6, 177]. IlomiGHa sxuTTEBa MOBUIlis XapakTepusye i [lapia 3
poMaHy «B cBOI0 OCTaHHIOIO TOMUHY ».

Ax Bimomo, ofHieI0 3 EHTPAJbHNX eK3UCTEHI[IHHNX MPo6JeM € pobjemMa BuOopy. ¥ IbOMY ceHCi
Hai6iIbIT eK3UCTeHIIHHNM repoeM PonkHepa € [I3xo Kpictmac. Bin — menTpanbHMil mepconask «CaiT-
Jla B CepIiHi» UM, AKNI0 BpaxoByBaTu icTopito JIinu, Apyruit rosoBHUH repoit pomany. CTBopioloun Iei
ob6pas, @osKkHep 6araTo B YoMy HaCJIilye aMepuKaHCLKY JiTepaTypHy Tpanuiito: Kpictmac 3aiimae cBoe
Micite B «dogzomy pady eidipeanux 6i0 ceimy, npupeieHux 2epoie, Axi 3’A6a410MbCA 6 AMEPUKAHCLKO-
MYy pomani, nowunaiouu 3 Bpoxderna Bpayna, 'omopua i Meaginaa» [4, 214]. Ane BogHOUAC Ie Tepoil
VHIKaJIbHUN: BiH mOCTiliHO CTOITE Iepes BubopoM — i He poOuUThH Horo, KUAAeThCA MidK TBOMA cBiTamu,
JBOMa BUMipaMu i He MOXKe CTaTH YacTUHOIO Xoua 6 ogHOTro 3 HUX. Bee fioro sKuTTA —BiuHa TOHUTBA 34
BJIACHUM «SI», B AKifl HEMOKJINBO NOCATHYTHU MeTH, 6e3KiHeUHi MeTaHHS.

PisnmoMaHITHUME CT0BEeCHO-MOTUBHUMY eKCILTiKAIiAMY IIpeJicTaBleHO B poMaHax DokHepa Ipo-
6yeMy BimuyskeHHs i caMOTHOCTI. 3a3BuUail BOHM MOAAIOTHCA B TEKCTi eKCILIITTUTHO, AK-0T 1om0 Kpic-
TCMAaca B MOMEHT, KOJIM BiH BUpiNTye BifiBiaTn HerpuTAHCHLKUM KBapTan dpinmen-TtayH: « Nothing can
look quite as lonely as a big man going along an empty street. Yet though he was not large, not tall, he
contrived somehow to look more lonely than a lone telephone pole in the middle of a desert. In the wide,
empty, shadowbrooded street he looked like a phantom, a spirit, strayed out of its own world, and lost...»
[6, 48].

IamuMy TpuYnHaAMU, X0Ua B IeAKNX acleKTax i moJiOHuMU, 3y MOBJIIOETHCA caMOTHICTh KBeHTiHA
Komncona. B pomani «Illym i 110Th» Tepoit mpecTaBieHn TOBHICTIO BilipBaHUM Bijfl sKUTTA, CTOPOH-
Hilt i BiguyskeHuit Big niomeit. Brparta inTepecy mo KUTTA i 6akaHHA X0U I[OCH BUIPABUTU B IIbOMY
TTPOHUBYE OT0 BHYTPIITHI MOHOJIOTH i YaCTKOBO VABHI, 8 YaCTKOBO PeTPOCTIeKTUBHI /Iiasorn 3 6aTHKOM.
IIpuBenemo xapakTepHUi pukiaan: «It’s not when you realize that nothing can help you — religion,
pride, anything — it’s when you realize that you don’t need any aid. (Yu He Toxi 6e3HANIA, KOJIU 3pO3Y-
Mienr, 110 JOTMOMOT'THY He MOKe Hilllo — Hi peJirig, Hi ropAicTs, HiMO, — a 0T KOJIU TH YCBiIOMJIIOET, IIT0
# He XoueIn His3BiAKHu fomomorn) [7, 78].

Yumamo mificTaB /I BUABJIEHHA eK3UCTEHI[INHNX MOTUBIB laec poMaH «B cB0OI0O 0OCTaHHIOIO TO/AM-
Hy». Ile — TBip He CTIILKYU TIPO CMEPTh, CKIJILKYU IIPO 3aMKHYTiCTh JIIOJCHKOTO «d». «AK Y xapakmepax
2epoie, max i Yy opmi meopy... 6i0UYieHHA NPOABIAE MbCA AK OCHOEHA UL icmomHua o3Haka» [3, 142].
Ynenu cimeiicTBa BanapeHiB HiOU po3XoAsaThCA B Pi3HUX HANIPAMKAaX — IPUTOMY, ITI0 BCi pazoM inyTh y
Ixxedpdpepcor B omHOMY Bis3Ky.

Cwmepts Expi it mos’aAzani 3 Heto mofil BUABAAIOTH TosoBHe B Banapenax. Bei Bonu mo-cBoemy ca-
MOTHi. AJe g 6araThoX 3 HUX CAMOTHICTEH 03HAUAae OJIaKeHHY piBHOBary y cBiti. SIKImo »x piBHOBara
BUABJIAETHCA MEHIII CTiKOI0, PO3TAAETHCSA, TO CAMOTHICTE CTa€e Tpareiieio.

Cgoto BifiocoGaenicTs Bif cBiTy Enmi BimuyBae maiiske ¢iziosoriuHo: caMOTHICTL BUpaKaeThCs B
TOMY UHMCJIi # Yy 3aMKHYTOCTi Jioficbkoro Tina: «blood strange to each other blood and strange to mine
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«..» [, 170] (3 KpoB’10, B KOJKHOTO OKPEMIiIITHOIO Bifi KpoBi iHINMKUX, i Big Moel Takok... [2, 114]), — Tak
MipKye BOHA PO CBOIX yUHiB.

CamoTHiCTb ipeficTaBaAeThesa Eai oco6IMBUM TPOCTOPOM, MATIUHUM KOJIOM, IIT0 HEMOIKJINBO PO-
sipBaTu, ajgsxe 3a fforo MesxamMu — IIle o/iHe, Take caMe KoJio: « My aloneness had been violated and then
made whole again by the violation: time, Anse, love, what you will, outside the circle...»[5, 172]. Enni
3HAXOJUTH Te, 110 GopMye Ie Mariune KoJio, 3aBayKae JII0JIM 30JIU3UTHUCS, pO3’eIHY € 1X, BUCTYIIA€ 3aCO-
6oMm pos’enHanusa: «we had had to use one another by words like spiders dangling by their mouths from a
beam, swinging and twisting and never touching...» [5, 172] (1rjo Mu MycuMo 3aMaHIOBATH OJHE OJHOTO
cJI0BaMU, CX0Ki Ha MaBYKiB, AKi, TOBUCHYBINY HAa BUNYIeHi# 3 poTa MaByTUHILL, KPYTATLCA i MIOKOJIU-
XYIOThCA, a HIKOJH He JoTopKawThcd...[2, 115]). CioBa i mupa cyTh JIOACPKUX YUNHKIB, B yABJICeHHI
Enni, posxonaTrbesa. CiaoBo — MOPOKHS ‘000J0HKA’, [0 TiAMiHIOE BUNHOK a00 IpeaMeT.

Oco6auBo 6osicHO BifiuyKeHHS il camoTHicTh mepesxkuBae Jlpioi [lenn, enuna foubka Banpe-
HiB. IT MOHOJIOT MOUNHAEThCA B8 MipKYBaHb IIPO UJIeHIB POAMHY, i BUABIAETHCA, IO KOKHUN 8 HUX
3aMKHYTHUH y CBOEMY BJIacHOMY cBiTi: «A [Jacyes maruil, uyo Hivum He Jcypumbvbca, 6iH HiOU il He pio-
Ha HaMm, yce iomy 6aidyoce. Ta it Kew — momy 6 ruwe yiauil doszuil cnexomausuii denb cmpyzamu
OJowrxu ma npubusamu ix 00 4020-Hebydb. <..> I a dymana, wo i [[aps He 3ayeaxumb; 3a evepero
6iH cudumu, nozaad ceiil cnpaAmMYyeasuiu KYyoucsv 0aexo, nogs iy it Lamny, i 6 owax i0zo 3emMas, 8U-
20pHeHa 3 IL020 Yepena, a AMU NO3AN0EHI0EANRI 0ALUHROIO0, A 2eH n03a Yo 3emaio..» [2, 65—66]. Bona
panTom ycBifioMJIIoe, II10 JIOJWHA CAMOTHS BiKe IIPOCTO TOMY, III0 BoHAa icHye. BopHouac momonratu
CaMOTHICTB CKJIAJHO i CTPAIIHO, OCKIJIBKHY Ile 3arpOsKy e MOBHOI BTpaTo camMoi cebe, pO3UMHEHHAM
B iHITOMY.

Y OGopoTnbi i3 camorHicTio Ipiol [lesn mpoxoauTh Kijgbka eTamiB po3BUTKY. Ilepiuii Kpok
MMOoB’sI3aHUI i3 3aCHOBAaHMMH Ha CJIOBi, 3HAKOBI iJIFOB0pDHMMH ‘cxeMaMu’, 3a HOIOMOTOI0 AKUX [bpiol
Ienn HamMaraeTbcss OCMUCINUTH CBill CTaH i y IMOJIOH AKWX BOHA TaK JIETKO MOoTpalse. AlbTepHATABA
‘cxeMi’ HamiueHa B MoHoJiorax JIpiol [lesii, ajie clmouyaTKy BiIMOBUTHCA BiJl IpOCTOTO pillleHHs i 3aHa-
TO CKJIAJTHO.

Ilepimme BunpoOyBaHHA, Uepes AKe npoxoauTh [piol Henn, — il magiaaa. Ak i martip, dpiol Heman
MycKaeThecA B I'PiX 3apaau mooJaHHa caMmiTHocTi. OgHaK MaTip i JoHbKA po3yMiIoTh I'pix mo-pisHOMY:
BTpaTa HeBUHHOCTI JIbio1 [lesst He mopiBHIOE 3paji, HA AKY BUpilmyeThed il matu. Enai crae mepenxto6HI-
Iero, 1100 BifUyTH CBOIO IPUUETHICTD [0 IeBHOTO 3aKOHY, HeXail i B HeraTuBHOMY cMucJi. b0l emn
rpimuTh ‘uepes HeoOximmicTs’. IT rpix — BimMoBa Bix BimmoBimambHOCTI 3a ceGe, Binm cBoGoAM BUGOPY.
BinTax BiH Mae ACKpaBo BUpasKeHUH eK3UCTeHI[IHHNH cMuca. [[pioi [lest HaBiTh BUCyBae ‘YMOBY’ CBOTO
naginuag: «... [f it don’t mean for me to do it the sack will not be full and I will turn up the next row but
if the sack is full, I cannot help it...» [5, 27] (A craszaaa, wo axu,o s itozo He 3an06HI0, MO 6iK He 6yde
noerull, i 1 noUHY HOBUIL pad, are AaKu,o 8iH 6yde no8HUIL, Mo s 6ce HituM mym He 3apadiy...[2, 66]).
To61o IIniol lenn cama obupae 3HaK, 110 MOBHICTIO 3HiMae 3 Hel BifimoBifanbHICTh 1 THM caMuM 3HA-
YHO cnpomye icamyBanHa. CaM mpocTip, Hpe,I[CTaBJIeHI/Iﬁ y 1i#i XxapakTepucTuili, opranizoBaHui gy:xe
yMOBHO ¥ Tpaautifino. Ile mpoTucTaBieHHA BepxXy I HU3Y — I'pixXoBHUI i mpaBeauuii Bapiantu. Pyx
w101 Henn i Jleiida, mjo 36upatoTs 6aBOBHY, CIpAMOBaHUM «yHU3» («down the row» ). SMiHUTU AOTIO
MOJKHA, TiJTbKU TIOBEPHYBIN «Hagepx» («up the next row»). lIlnmax «yHU3» — pyX 10 «3aTHIITHOI TiHi»,
Jicy, ge % BigOyBaeTbesa nmaminaa [piol enn. Jlic B apxaluHuX yABJAEHHAX UYMKUN M4 JIOAUHU TTPO-
CTip, a B aMepUKaHChKill TypUTaHCHKil KYyJALTYypi — MicIie rpixa i cmorycu. J[locuTs 3ralaTi CUMBOJIIKY
TBopiB H. T'oTopHa a6o o6pas Jicy B TakuX 3HaMeHUTHX Bipmax P. @pocta, ak «Ysifigu!» (Come in!) abo
«3ynMHKA BUMOBUM BeyopoM y Jici» (Stopping by Woods on a Snowy Evening): «The woods are lovely,
dark and deep, / But I have promises to keep...». CuMIITOMaTHYHO, 1[0 caMe iM’d AiBUMHY TOB’ A3aHe 3
micom: «Dell» — «aicucra fonuHa», «JIOITMHA».

IITo6 mepeGopoTu BimocobieHicTh Bif cBiTy, moTpi6HO BigMoBUTHCS Bif cebe. [Ipiol [lesna g0 mb0T0
TOKH He ToToBa. I'pix, 3HAKU, MaHIMya41il 3 uacom — malicTepHa nmigmina. He BunagkoBo, 3araayioun,
Y1 HAMOBHUThCA MiIok, I[siol [less1 ToBOPUTE: «...it wont be me» (mo 6xce 6i0 meHne He 3anexnums)
[5,27]. I 0ani: «... If it don’t mean for me to do it the sack will not be full and I will turn up the next row
butif thesackis full,I cannot helpit..» [5, 27]. (A ckasaua, wo axu,o 11020 He 3an06HI0, Mo 6iH He 6yde
noerull, i 4 noOYHY HOBULL pad, ale AKW,0 6iH 6yde no8HUlL, Mo A 8ixce Hivum mym He 3apadicy..[2, 66]).
3naku [[pio1 Jenn mocunae He Bor, ax BipaTs Kopa, Tanin. Ile axkech BTieHHA 1071 — «it», 1110 TOBUHHEe
migmiauTy Boxio [niol [enn, i1 Munyse it Mait6yTHe, 11 imguBigyansHuit uac.

IITe 6inbI101 TOCTPOTH TIPOGIEeMa caMOoTHOCTI HabyBae, kouu [[piol Jlesn moBiAyeThCA IPO CBOIO Ba-
ritaicTs. HesBaskarouu Ha Bci cipobu [[pioi eyt BizMoBUTHCS Biff cebe, cUTyallid TiIbKYU MOTipITy€Th-
ca. [Tapagoxcanbuo, 1o b0l [lenn, ska Tak cTpakae Bif caMiTHOCTI # Tak 110 6araTo MipKye mpo Hel,
xXoue Mmo30yTuca TUTUHU, CTPAITUThCA 11 HaposKkeHHA. | piu TyT He TiNLKM B AYPHIiil ciaagi, 1m1o 11 uekae.
Hp101 [lesr 0fHOYACHO XOUe HOPYIIATH BAMKHY TiCTh CBOTO Oy TTAa i my:Kke mporo 6oiTbca. Bona mocriitHO
cebe obMaHIOE, BeJle CKIAAHY I'PY i3 coboto. Iif 371aeThCA, 10 BOHA YKJIa/eHa B MeXXi BJTACHOTO IIPOCTODY,
i me#t mpocTip MoXKe TiNBKM PO3MIUPIOBATUCA, TapaJoKCAIbHUM UNHOM He TIOPYNIYIOUM ii caMOTHOC-
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Ti. Tomy ictunna meta [Ipiol [lens — He mofoIaTU CAMOTHICTE, a M030yTHUCA €K3UCTEHITiTHOI TPUBOTH,
SIKOIO CITOBHEHA BJIacHe i1 caMOTHICTh i Tak camo Ti mopyIeHH.

OxpeMi MOTHBHI €K3UCTEHITIAIN € OJHAKOBO 3HAUYIIUMHU Y CTPYKTYPOTBipHOMY TJIaHi AJA BCiX
aHaJiB0BaHMX POMAaHiB, AK, CKaKiMO, CAMOTHICTE, BiIUy KeHHsI, 1aJ, MiThMAa, 0 [a€ MOKJINBICTEL TO-
BOPUTH TIPO iX YHiBepcalbHy PYyHKIIOHATHbHICTD Ha 3arajl ¥ BChOMY XYAOKHBOMY MeTaTeKCTi aBTopa.
HaTtomicTh JesKi MOTHBY €K3UCTEHIIIaJLHOTO IJIaHy CTAI0Th OiJBIIOI0 Mipoio aKTyaJlbHUMH IJIS TOTO
Y1 TOTO TBOPY MOpiBHAHO 3 iHImumu: mycrora auaa «Ilymy i atori», Temunii B «CBiTiIi B cepmii», Tepmin-
Hs 1715 poMaHy «B cBoo ocTanHIO TOANHY », aTanbHIiCTh i 3amax ansa «ABeccaniome, ABeccanomel».

3-TMOMiK UHMCIeHHUX eK3icTeHI[ialiB y TBOpeHHI MOTHMBHOI CTPYKTypu B pomaHax PoixHepa
HaiibinbpIe BakaTh yysxcicmov / 6iduyxenns (strange / outside / alienation); camoma / camomHuicmo
(loneliness, solitude); cmpascdanus (suffering); ntomo / waxn (fury / violence); nycmoma (emptiness);
pamaavricmy | Hegidsopomuicms (fatality / inevitability); npoxasmms (curse); memHuil /| mempasa
/ nimoma | 6e300us (dark | gloom / darkness / abyss) mepeBaskHO i3 ceMaHTHKOIO ippallioHAJILHOTO,
rHiTIOUOTO0, He3 ACOBHOTO, a TAKOM 1X CUHOHIMY Ta MmoxXimHi.

CroBecHi MOTHBHY He MOKHA PO3TJIAAATH I03a 1X GYHKI[IOHYBAaHHAM Ha iHIMUX PiBHAX XYA0XKHBLOT
cucteMu. MOTHUB opraHisye sK CIOBeCHY, TaK i CIOMKeTHY CTPYKTypy TekcTy. ¥ doskHepa Mae Miciie
0COOJIMBOTO POy iB0MOP(MHICTH, KOJIM TOM UM iHIINK MOTHB 3yMOBJIIOE XapakTep BepbajlbHOTO 0popM-
JIeHHA TeKCTy i HaBmaku. Tak, MOTMBY NMOBEPHEHHs, KOJOBOPOTHOCTI BM3HAUAIOTH BJIACHE CIOMKETHE
posTopTaHH Mol i BoJgHOUAC caMe MOBJIEHHSA OpraHis3yeThcs KoJaMU — He OCJIiIOBHO, Bifi MOUaTKy 10
KiHIA, a cllipaJeBUIHO, 3 IOBEPHEHHAM JI0 BXKe CKasaHOT0, MMPOSICHEHHAM i1 aKIeHTYBAHHAM OKPEeMUX
acIeKTiB CUTyallil Ui BUCIOBJIIOBAHHA.

CyroJiocHUMU 3i cioBaMU—eK3icTeHI[iaJlaMu € i BIATIOBiAHI AeTauri mpeqMeTHO—XYI0KHbOI 300pa-
JKAJBHOCTI, 1[0 TAKOXK MOXKYTh CTaBaTu MoTUBaMu. CJI0BO CTa€ MOTUBOM TOJIi, KOJIU JI0JIAETHCSA HOMiHA-
TUBHA IIPUPO/a CJIOBA i BOHO BUKOHYE CMUCJIO- i CTPYKTYPOTBipHi QyHKIIiI. BamkanBo, Mo MOTUB peai-
3ye ITi IBi QPyHKIII1 ofHOUACHO, i B I[bOMY MOJIATAE HOT0 OCHOBHA cIleludika.
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Summary. The article deals with the motifs of existentiality of human existence, which are
determined by updating the text by a word-existential; their functionalrolein both verbal and narrative
structure of the text in the novels of William Faulkner’s «Sanctuary,» «The Sound and the Fury,»
«Light in August «,»As I Lay Dying» is also defined.
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XXAHPOBI TPAHC®HOPMALLII BECTEPHY B ONOBIAAHHI EHHI NMPY «TOPBATA
rOPA»

YV emammi enepuie Oocaidxncyiomueca xianposi desiayii eecmepHny aAx nposidHol HAPAMUEHOL
cmpykmypu amepurancvrol iimepamypu 6 onogidarnni Enni Ilpy «I'opbama zopa». B yenmpi ysazu
moougpirayii obpasy xoebos, nacmopanvricmev npocmopy zopu ma e3aemoodia Epocy i Tanamocy.

Knawouosi cnosea: zopbama zopa, 6ecmept, ko660il, nacmopanv, Epoc, Tanamoc.

Ona mosHaueHHA MacHITaby IMOMYJAPHOCTI cyuacHol aMepukaHchbkol nuchMenHuli Enni Ilpy
(Edna Annie Proulx, 1935) mpoTarom goBoJii TpUBaJIoTo Uacy Halikpalile nacyBasia Mmakcuma: «IIlupoxo
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